
Hieronymus	Praetoriustranscr.	for	wind	octet	by	Toby	Miller
Magnificat	Quinti	Toni	à	8

Choir	1:	Oboe	1
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[come	prima,	Tempo	1		=	100]

[Tempo	1		=	100.	Ben	tenuto,	oppure	legato][Flexible	speech	tempo,	tenuto]

Choir	2

For	he	that	is	mighty	hath	magnified	me,	and	holy	is	his	name.

(tutti,	Bn1
	to	fore)

Choir	1

Cl2
Bn2Bn1Hn2Cl1Hn1Ob1Ob2

For	he	hath	regarded	the	lowliness	of	his	handmaiden

For	behold,	from	henceforth	all	generations	shall	call	me	blessedBn2

Cantor:	Bn1

(Bn1			)

Bn2

(Choir	2)

Bn1
Cl2
Hn2Hn1Ob2Ob1Cl1

(tutti)(Choir	1)

My	soul	doth	magnify	the	Lord

And	my	spirit	hath	rejoiced	in	God	my	Saviour

Bn2Cantor:	Bn1
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[Tempo	1		=	100,	tenuto]

Bn2
and	hath	exalted	the	humble	and	meek.

tuttiChoir	1

Cantor:	Bn1
He	hath	put	down	the	mighty	from	their	seat:

Choir	2
[tenuto]

Choir	1Choir	2
He	hath	shewed	strength	with	his	arm:

Hn1Ob2

he	hath	scattered	the	proud	in	the	imagination	of	their	hearts.Choir	2
[molto	leggiero	e	staccato]

Cl1Ob1

And	his	mercy	is	on	them	that	fear	him:

Bn2
throughout	all	generations

Cantor:	Bn1
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[Tempo	1		=	100,	tenuto]

Bn2

He	remembering	his	mercy	hath	holpen	his	servant	Israel.

(Hn1			)

Cantor:	Bn1

Choir	1[molto	leggiero	e	staccato]G	P

He	hath	filled	the	hungry	with	good	things:Bn1

and	the	rich	he	hath	sent	empty	away.
Choir	2

Cl2Bn2Hn2Cl1

tuttiG	P

Hn1Ob2Ob1
D
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[Tempo	1		=	100]

[alla	Giga,	ma	più	lento	e	solenne,		=	50]

[2	beats,		=	60,	alla	Giga]

[Tempo	1		=	100,	ritmico:	quasi	alla	marcia]

(Hn2	moves)

(Hn2	lead)(Ob1	lead)

tutti
world	without	end,	Amen.

tutti

tutti

Choir	2

Choir	2Choir	1

As	it	was	in	the	beginning,	is	now	and	ever	shall	be,

Glory	be	to	the	Father,	to	the	Son,	and	to	the	Holy	Ghost

tutti

tutti
[Sonoro]

Choir	2
[Ritmico]

G	P

	()

As	he	promised	to	our	forefathers,	Abraham	and	his	seed	for	ever.

Choir	2Choir	1
[Ritmico]

tutti
[Sonoro]

G	P

	()

Hn1Cl1Ob2Ob1

G

H

F

E



 





















4


